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BOSNA I HERCEGOVINA 
PREDSJEDNIŠTVO 

Tajп išlvo /Sekrelarija! 

БОСНА  ЛХЕРЦЕГОВ {/НА  
ЛРЕДСЈЕДШ lШТВО  

СекретарпЈат  

Бpo j :  17-14-1-232-2/16 
Сарајево , 25. јануар  2016. године  

ПАРЛАМЕИТАРПА  СКУПШТИИА  
БОСНЕ  H  ХЕРЦЕГОВИИЕ  

- ЛРЕДСТАВИИЧКИ  ДOM 
- ДOM ИАРОДА  

Прсдмст . Сагласност  за  ратпфнкацпју  нота  споразума , тражп  cc 

Y складу  са  чланом  16. Закона  о  поступку  закључивања  и  
извршавања  међународних  уговора  ("Сл . гласник  БиХ", бр  29/00 и  32/13), 
достављамо  вам  ради  давања  сагласности  за  ратификацију : 

Иота  Споразум  пзмеђу  Савјета  мениствра  Боснс  ii Хсрцсговпвс  H 
Владс  Савсзпе  Републнкс  Њемачке  0 прихватању  пројската  техничкс  
сарадњс  за  псрпод  2008-2012. 

Будући  даје  Министарство  иностраних  послова  БиХ  надлежн 0 за  
провођење  поступка  за  закључивање  овог  н0та  споразума , молимо  вас  да  
на  састанке  ваших  комисија , односно  сједнице  Дома , поред  представника  
Предсједништва  БиХ , као  предлагача , позовете  и  представника  
Министарства  који  заступницима , односно  делегатима  може  дати  све  
потребне  информације  0 споразуму . 

C поштовањем , 
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Iц )SNA I HERCEGOVINA 
111inistarstvo vanjskih poslova 

БОСНА  H  XEPЦEГOBИHA 
Министарство  иностранпг  noenona 

Predmet : Prijedlog odluke  0 ratifikaciji Nota Sporazuma izme đu Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine i Vlade Savezne Republike Njema čke 0 prihvatanju projekata 
tehni čke saradnje za period 2008-2012, dos  t a v Ij a s e 

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke 0 ratifikaciji Nota Sporazulna Izrnedu 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i Viade Savezne Republike Njema čke  0  prihvatanju 
projekata tehni čke saradnje za period 2008-2012, zaklju čen razmjenom diplomatskih nota. 

Vijeće ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 36. sjednici, održanoj 
23.12.2015. godine utvrdilo prijedlog odluke  0  ratifikaciji predmetnog Nota Sporazuma, č iji 
zaključak 6 г.05 -07-1-3536 - 10/15/15 od 25.122015.godine dostavljamo u prilogu akta. 

Molimo Predsjedništvo Bosne i Hercegovine da donese odluku  0  ratif)kaciji Nota 
Sporazuma izmedu Vije ća ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Savezne Repubtike 
Njemačke 0 prihvatanju projekata tehni čke saradnje za period 2008-2012. 

S poštovanjem, 

RIu%aIa 2, Sи rajere, Tel:  (+387  ј )) 281ЈОО , Fu: (+38733)472-188.  813евлв  2. СврвЈево ,  Ten: (+38733)  2814 00. Фикг :  (+387.33) 227.156  



Број : 07-5 -21-05-2-23906/14 
Сарајево , 26.10.2015. године  

Екселенцијо , 

Част  ми  је  потврдити  прпјем  13аше  данашње  ноте  број  Wз-445.10/2008 кoja глacи  кaкo 

слиједи : 

„Позивајуни  се  на  записник  о  преговорима  између  двију  влада  који  су  одржани  
17. септембра  2008. године , те  у  циљу  спровођења  Споразума  0 техничкој  сарадњи  којије  
склопљен  између  наших  двију  влада  31. јануара  1995. године , част  ми  је  да  13ам  у  име  
владе  Савезне  Уепублике  Њемачке  предложим  сљедеБи  уговор : 

1. 	13лада  Савезне  Републике  Њемачке  и  Савјет  министара  Босне  ii Херцеговине  заједно  
подржавају  сљедене  пројекте : 

a) Услостава  земљишне  књиге  и  катасзра , 

6) Подстпцај  омладинском  сектору , 

в) Здравствена  лревенција  код  омладцне  у  саставу  пројекта  Подстицај  
омладивском  сектору , 

г) Подстицај  регионалном  CKOHONICKOM развоју , 

д) Стручно  образовање , 

г) Фонд  за  сryдије  и  стручни  кадар , 

уколпко  cc no окончању  провјере  пројектне  документације  утврди  да  наведени  
пројекгз i ікпуњавају  услове  за  добијање  помони . 

lbегова  Екселенција  
Гocпoдип  Christian Hellbach 
Амбасадор  Савезне  Републике  Њемачке  
у  Босни  ii  Херцеговини  



2. Циљ  ових  пројеката  јесте  да  допринесу  социјалном  и  економском  развоју  Босне  ii 

Херцеговипе . 

3. Влада  Савезне  републике  Њемачке  за  реализацију  пројеката  наведениих  под  бројем  1. 

на  свој  зрошак  обезбјеђује  особље  гг  материјал , те  евензуално  даје  ii финанскијскии  

допринос  у  укупној  вриједности  од  4.000.000 евра  (ријечима : чстири  милиона  евра ). 

Она  задужује  lbемачко  друшззио  за  међународну  сарадњу  (GIZ) д .о .о . за  спровођење  

пројеката . 

4. Y циљу  досљедне  реализацнје  пројеката  наведених  под  бројем  1. Савјет  министара  

Босне  и  Херцеговине  саставља  свој  специфицирани  буцет , те  обезбјеђује  да  

институције  којима  повјерује  епровођење  пројеката , заиета  изврше  услуге  

неопходне  за  реализацију  пројеката . 

5. Појединосзц  0 пројекгима  наведеним  под  бројем  1. као  и  0 услугама  и  обавезама  

које  треба  да  буду  извршене , утврђују  cc  појединачним  уговорима  o  peanuantuju 

пројекта , односно  евенryално  и  уговоригма  0 финансирању , xoju he  cc  склопитги  

гизлreђу  организације  за  епровођење  пројеката  G1Z наведене  под  бројем  3. с  једне  

стране  it инстипуција  којима  he Савјет  мивистара  Босне  ii Херцеговине  повјерити  

реализацпју  пројеката  с  друге  езране . Наведени  уговори  0 реализацији  пројеката , 

односво  евенryално  ii утовори  0 финансирању , склапају  cc y складу  с  важеншм  

правним  прописима  Савезне  Републике  Њемачке . 

6. Yз  узајамну  сагласност  наших  двггју  влада , пројекти  наведени  под  бројем  1 , могу  

бггпг  замјењени  другим  пројектпма . 

7. Сагласност  у  вези  с  пројектима  наведеним  под  бројем  1. и  износом  техничке  

сарадње  ваведеним  под  бројем  3. cc веопозиво  повлачи , уколико  у  року  од  

осам  годпна  од  године  давања  сагласпости  не  буду  склопљени  уговорн  0  

реалпзацијн  пројекта , као  it  евензуално  уговори  0  фпнансирању  наведенн  под  
бројем  5. Без  обзпра  на  одредбе  из  броја  6., овај  рок  за  сагласности  дате  за  ову  

годину  he истени  истјеком  31. децембра  2016. године . Уколико  у  предвиђеном  року  

само  за  дпо  датих  сагласности  буду  склопљени  уговори  0 реализацији  пројекта , 

односно  евенryално  и  уговори  о  финансирању , ова  клаузула  0 повлачењу  

сагласности  важм  само  за  овај  дио  изггоса  који  није  обухванен  овим  уговорима . 



8. Босна  ii  Херцеговина  ослобађа  сав  материјал , возила , робу  и  опрему  као  H  резервне  
дјелове  испоручене  no  uanory  ii  на  зрошак  владе  Савезне  Републике  Њемачке  за  
реалггзацпју  пројеката  наведених  под  бројем  1,  од  cmix дозвола , царинских , лучких , 

увознлх , пзвозних  и  осталих  јавних  дацбина  као  H  од  зрошкова  за  складиштење , те  
обезбјеђује  што  брже  окончање  царинског  посгупка . 

9. Боспа  и  Херцеговина  ослобађа  GIZ од  свих  пореза  ii  друппс  јавнггх  дарбина  xoje  cc  

напла lгују  у  Босни  и  Херцеговини  у  везн  са  склапањем  ii  спровођењем  уговора  о  
реализацији  пројекта  и  евентуално  и  уговора  0  финансирању  наведених  под  
бројем  5. 

10. За  ева  остала  питаг 5а  важе  ii  за  овај  уговор  одредбе  rope споменутог  Споразума  0  

технггчкој  сарадњи  који  је  склопљен  31. јануара  1995. године . 

! 
11. Овај  се  уговор  склапа  ма  њемачколг , босаггском , хрватсколг , спрском  и  енглеском  

језпку  при  челтује  сваки  текст  вјеродостојан . Y случају  различитог  тумачења  текста  
fa њелгачком , босанском , хрватском  xi  спрскомјезику , мјеродаванје  текст  на  
енглеском  језику . 

Yкoликo је  Савјет  министара  Босне  и  Херцеговине  сагласан  с  приједлозима  наведеним  од  
броја  1. до  11., ова  нота  a  нота  Ваше  Екселенције  кojoм  бгг  Савјет  министара  изразпо  своју  
сагласност  чпнпће  уговор  између  наших  двију  влада  који  he ступити  на  снагу  датумом  
Ваше  нoтe." 

Падаље , имам  част  да  Вам  саопштим  да  је  Савјет  мпнистара  сагласан  с  лриједлозилга  

наведеним  од  броја  1. до  11. у  Вашој  ноти . Према  томе , Ваша  нота  број  Wз-445 .10/2008 a  

ова  иота  заједно  чиве  yronop између  Савјета  министара  Босне  ii  Херцеговине  a  Bnane 

Савезне  Републике  Њелгачке  који  ступа  на  сггагу  даryмом  ове  ноте . 

Дозволите  примитм , Ексцеленцијо , изразе  мог  најдубљег  поштовања . 

Нгор  Црнадак  
Министар  иносзраних  послова  

Eocne  a  Херцеговггне  



Број  :  07-5-21-05-2-23910/14 
Сарајево , 26.10.2015. године  

Екселенцијо , 

Част  лги  је  потврдпти  пријем  13аше  данашње  ноте  број  Wз-445 . 1 0/2009 која  гласи  како  
слтгједи : 

,.Позпвајуни  cc  na записник  a  преговорима  ггзмеђу  двију  влада  којн  су  одржани  
13. октобра  2009. годггне , те  у  циљу  спровођења  Споразулга  о  техничкој  сарадњи  који  је  
склопљен  између  ггаших  двију  влада  31. јануара  1995. године , част  ми  је  да  13ам  у  еме  
владе  Савезне  Републике  Њемачке  предложим  сљедени  уговор : 

1. 13лада  Савезне  Републике  Њемачке  ii  Савјет  минггс ~ара  Босне  и  Херцеговине  заједно  
подржавају  сљедене  пројекте : 

a) Програм  јачањајавних  институција  Босне  a  Херцеговине  

6) Јачање  локалне  самоуправе  

в) Савјетодавање  у  области  енергетске  ефикасности  

г) Фонд  за  студије  и  сзручни  кадар  

уколпко  се  no  окончању  провјере  пројектне  докулгентације  угврди  да  наведени  
пројекззг  испуњавају  услове  за  добијање  помони . 

2. Циљ  ових  пројекатајесте  да  допрпнесу  социјалном  a  економском  развоју  Босне  a  

Херцеговине . 

Његова  Екселенција  
Господин  Christian Hellbach 
Амбасадор  Савезне  Републике  Њемачке  
у  Босип  a  Херцеговини  



3. Влада  Савезне  Републике  Њемачке  за  реализацију  лројеката  наведених  non  бројем  1. 

на  свој  трошак  обез6јеђује  особље  H  матерпјал , те  евензуално  даје  H  финанскијски  

доприггос  у  укуп ној  вриједности  on 6.000.000 евра  (рггјечима : шест  милиона  евра ). 

Она  задужује  Њемачко  друштво  за  лгеђународну  сарадњу  (GIZ) д .о .о . за  спровођење  

пројеката . 

4. Y циљу  досљедне  реализације  пројеката  наведенпх  под  бројем  1. Савјет  мивистара  
Босне  и  Херцеговине  саставља  свој  спецпфицирани  буцет , те  обезбјеђује  да  

инстизуције  којима  повјерује  спровођење  пројеката , заиста  изврше  услуге  

неопходне  за  реализацију  пројеката . 

5. Поједшгости  0  пројекгима  наведеним  под  бројем  1. као  H 0  услугама  и  обавезама  

које  треба  да  буду  извршене , утврђују  се  појединачним  уговорима  0  реалиазцији  

пројекта , односно  евенryално  H  уговорима  0  финансирању , који  he се  склошгги  

између  организације  за  спровођење  пројеката  GIZ наведене  non  бројем  3. с  једие  

стране  H  инсти ryција  којима  he Савјет  министара  Босне  H  Херцеговине  повјерити  

реалцзацпју  пројеката  с  друге  сзране . Паведени  уговори  0  реализацији  пројеката , 

односно  евенryално  и  уговори  0  финансирању , склапају  се  у  складу  с  важенмм  

правним  прописвма  Савезне  Републике  Њемачке . 

6. Yз  узајалгну  сагласност  наших  двију  влада , пројекти  наведени  пoд  бројем  1. мoгy 

611TH  замјењени  другим  пројектима . 

7. Сагласност  у  вези  с  пројектима  наведеним  non  бројем  І . и  изнocoм  техничке  

сарадње  наведепим  пoд  бројем  3. се  неопозиво  повлачи , уколико  у  року  on  осам  

година  од  године  давања  сагласности  нe буду  склопљени  уговори  0  реализацији  

пројекта  као  и  евентуално  уговори  0  финансирању  наведени  пoд  бројем  5. Без  

обзира  нa одредбе  из  броја  6., овај  рок  за  сагласности  дате  за  ову  годину  he иcтehи  

истјеком  31. децембра  2017. годпве . УКОлиКо  у  предвиђеном  року  само  за  дио  датих  

сагласностп  буду  склопљени  уговоргг  0  реалпзацији  npojeina, односно  евензуално  H  

уговори  0  финавспрању , ова  клаузула  0  повлачегbу  сагласности  вaжи  само  за  онај  

дио  износа  који  није  обухванен  овим  уговорилга . 

8. Босна  H  Херцеговина  ослобађа  сав  материјал , возила , робу  H  олрему  као  H  резервне  

дјелове  цспоручене  no  налory  u  na зрошак  владе  Савезне  Републике  Њемачке  за  

реализацију  пројеката  наведених  лод  бројем  1. од  свих  дозвола , царинских , лучких , 



~ 

увозних , извознпх  и  осталих  јавгlих  дацбина  као  H  од  зрошкова  за  складиштење , те  
обезбјеђује  што  брже  окончање  царинског  поступка . 

9. Босиа  H  Херцеговина  ослобађа  GIZ од  свих  пореза  i других  јавних  дадбина  које  cc 

нannatiyjy у  Босни  и  Херцеговинп  у  вези  са  склапањем  и  спровођењем  уговора  a  

реализацији  пројекга  и  евентуално  H  уговора  0  финансирању  наведених  лод  
бројем  5. 

10. За  сва  остала  питања  важе  ii  за  овај  утовор  одредбе  rope споменутог  Споразума  a  
техиичкој  сарадњп  којије  склопљен  3 1 . јануара  1995. године . 

11. Овај  cc  уговор  склапа  на  њемачком , босанеком , хрватском , спрском  и  енглеском  
језику  npu чемује  сваки  текст  вјеродостојан . Y случају  различитог  зумачегаа  текстз  
на  њемачком , босанском , хрватском  a  спрскомјезику , мјеродавзнје  текст  на  
еиглескомјезику . 

Уколико  је  Савјет  лшнистара  Босне  a  Херцеговине  сагласан  с  приједлозпма  наведенпм  oд  
броја  1. до  11 ., ова  нота  a  нота  Ваше  Екселеиције  којом  6»  Савјет  миггистара  изразпо  своју  
сагласиост  чининге  уговор  између  наших  двију  влада  који  нге  ступити  на  снагу  датумом  
Ваше  гΡioтe: ` 

Надаље , гімам  част  да  Вам  саопштим  да  је  Савјет  министара  сагласан  с  приједлознма  
наведеним  oд  броја  1. до  11. у  Вашој  ноти . Према  томе ,  Baum  нота  број  Wз-445.10/2009 a 

 osa иота  заједно  чине  уговор  између  Савјета  министара  hocue  a  Херцеговине  a  Bnane 
Савезне  републике  Њемачке  xojii сryпа  на  снагу  дазумом  one  ноте . 

Дозволите  примити , Ексцеленцијо , изразе  мoг  најдубљег  поштовања . 

Игор  Црнадак  
Министар  иностраних  послова  
Босне  и  Херцеговшге  



Број : 07-5 -21-05-2-23913/14 
Сдрајево , 26.10.2015. године  

Екселенцијо , 

Част  ми  је  потврдити  пријем  Bare  данашње  ноте  број  Wз-445.10/2010 која  гласи  како  
сшіједи : 

„Позивајуни  се  i-ta записник  о  преговорима  између  двију  влада  који  су  одржашн  
27. септембра  2010. године , те  у  циљу  слровођења  Споразума  a  техничкој  сарадњи  који  је  
склопљен  између  наших  двију  влада  31. јануара  1995. године , част  ми  је  да  Вам  у  име  владе  
Савезне  Републике  Њемачке  предложим  ељедени  уговор : 

1. Влада  Савезне  Републике  Њемачке  ii  Савјст  министара  Босне  и  Херцеговине  заједно  
подржавају  сљедене  пројекте : 

a) Програм  јачањајавних  инстигуција  Босне  и  Херцеговине  (проширење  пројекта ) 

6) Информално  образовање  и  образовање  одраслих  (нови  пројекат ) 

в) Подстицај  локалном  ii  регионалном  економском  развоју  (проширење  пројекта ) 

т) Фонд  за  сзудије  ii  стручнп  кадар  

уколико  cc  rio окончању  провјере  пројектне  документације  утврди  да  інаведени  
пројекл" ислуњавају  услове  за  добијање  ломони . 

2. Циљ  ових  лројеката  јесте  да  долринесу  социјалном  и  економском  развоју  Босне  a  
Херцеговине . 

lbегова  Екселенцпја  
Господин  Christian Hellbach 
Амбасадор  Савезне  Републике  Њемачке  
у  Босии  a  Херцеговини  



3. Влада  Савезне  Републике  Ibемачке  за  реализац !!ју  пројеката  наведених  под  бројем  1. 

на  евој  трошак  обезбјеђује  особље  и  материјал , те  евентуално  даје  и  финанскпјски  

доприное  у  укупној  вриједности  од  8.000.000 евра  (ријечима : осам  мгшпона  евра ). Она  

задужује  Њемачко  друштво  за  л+еђународну  еарадњу  (GIZ) д .о .о . за  спровођење  
пројеката . 

4. V  циљу  досљедне  реализације  пројеката  ваведених  под  бројем  1. Савјет  миниетара  

Босне  it  Херцеговиве  саставља  свој  специфпцмрани  буцет , те  обезбјеђује  да  

инс lитуцнје  којима  повјерује  спровође lве  пројеката , заиета  изврше  услуге  неопходне  

за  реализацију  пројеката . 

5. Појединоети  0  пројекзт lма  наведеним  под  бројел ! І . као  и  o уелугама  H  обавезама  које  
треба  да  буду  извршене , утврђују  се  појединачним  уговорима  0  реалиазцији  пројекта , 

одноено  евензуално  м  уговорима  0  фннансмрању , који  fie ее  склопил ! излlеђу  
оргаш lзације  за  епровођење  пројеката  GIZ наведене  под  бројем  3. с  једне  сгране  ii  
инстиryцпја  којима  he Савјет  министара  Босне  и  Херцеговине  повјеритз ! реализаипју  

пројеката  C  друге  етране . Паведенп  уговори  0  реализацији  пројеката , одноено  
евензуално  и  уговори  0  финанепрању , склапају  се  у  складу  с  важећим  правнпм  

пропнсима  Савезне  Републике  Њемачке . 

6. Yз  узајамну  сагласмосг  наших  дв !!ју  влада , npojeinn наведени  под  бројем  1. могу  бцти  

замјењени  друпнм  пројектима . 

7. Сагласност  у  вези  с  пројектима  наведеним  под  бројем  1. и  изноеом  техничке  сарадње  

наведеним  под  бројем  3. се  неопозиво  поалачи , уколико  у  року  oд  оеал! година  од  

године  давања  еагласноети  нe буду  склопљени  уговори  0  реализацији  пројекта  као  H  

евентуално  уговори  a  финансирању  наведени  под  бројем  5. Без  обзпра  на  одредбе  "3  

броја  6., овај  рок  за  еагласноети  дате  за  ову  годину  he  истенш  иетјеком  31. децембра  

2018. године . Уколико  у  предвиђеном  року  еамо  за  дио  датих  еагласности  буду  
еклопљени  уговорп  0  реализацији  пројекта , односно  евентуално  H  уговори  0  
фмнанспраг 5у, ова  клаузула  a  повлачењу  еагласности  важи  еамо  за  онај  дио  износа  

који  t-iuje обухваћен  овим  уговорима . 

8. Босна  n  Херцеговина  ослобађа  сав  материјал , возила , робу  и  опрему  као  м  резервне  

дјелове  испоручене  no  налогу  it  ua зрошак  владе  Савезне  Републике  Њемачке  за  

реал !lзацхју  пројеката  наведених  пoд  бројем  1. oд  свих  дoзвoлa, царинеких , лучких , 



увозшнх , извозних  и  осталих  јавпих  даибина  као  и  од  зрошкова  за  складиштење , те  
обезбеђује  што  брже  окончање  царинског  поступка . 

9. Босна  ii  Херцеговина  ослобађа  GIZ од  свих  пореза  и  друп +х  јавних  даибива  које  cc  
вапла fiују  у  Босни  и  Херцеговини  у  вези  са  склапањем  и  спровођењем  уговора  о  
реализацији  пројекта  и  евен ryално  и  уговора  a  фивансирању  ваведених  под  бројем  5. 

10. За  сва  остала  питања  важе  ii  за  овај  уговор  одредбе  rope споменугог  Споразума  0  
техничкој  сарадњи  којије  склопљен  31.  јаиуара  1995. год }ше . 

11. Овај  cc  уговор  склапа  на  њемачком , босанском , хрватском , спрском  и  евглеском  
језику  при  чему  је  сваки  текст  вјеродостојан . Y случају  различитог  ryмачења  текста  
на  њемачком , босанском , хрватском  H  спрском  језику , мјеродаван  је  текст  i-ia 
енглеском  језику . 

Уколмко  је  Савјет  министара  Босне  ii  Херцеговине  сагласан  с  приједлозима  наведешнм  од  
броја  1. дo 11., ова  нота  и  нота  Ваше  Екселенције  којом  би  Савјет  лпiнистара  изразио  своју  
сагласвост  чини fiе  уговор  између  наших  двпју  влада  који  he сгупити  на  снагу  датумом  Ваше  
ноте ." 

Надаље , пмам  част  да  Вам  саопшзим  да  је  Савјет  лмйнистара  сагласан  с  првједлозима  
наведеним  од  броја  1. дo 11. у  Вашој  нoти . Према  томе , Ваша  нота  број  Wз-445.10/2010 и  
ова  нота  заједно  чине  уговор  између  Савјета  мпнистара  Босне  и  Херцеговине  ii  Владе  
Савезие  Републике  I6емачке  који  сзупа  на  снагу  датумом  ове  ноте . 

Дoзвoлuтe примити , Ексцеленцијо , изразе  мог  најдубљег  поиповања . 

Игор  Црнадак  
Минисгар  иностраних  послова  

Босне  и  Херцеговине  



Број : 07-5-21-05-2-23915/14 
Сарајево , 26.10.2015. године  

Екселенцијо , 

Част  ли + је  потврдити  пријем  Ваше  данашње  ноте  број  Wз-445.10/2011 кoja macu како  
слиједи : 

„Позивајунн  cc ua записник  о  преговорима  између  двију  влада  који  су  одржани  
23. новембра  2011. године , те  у  циљу  спровођења  Споразулна  о  техничкој  сарадњи  којије  
склопљен  пзмеђу  наших  двију  влада  31. јануара  1995. године , часг  ми  је  да  Вам  у  имe 

владе  Савезне  Републике  Њемачке  предложплн  сљедени  уговор : 

1. Влада  Савезне  Републике  Њемачке  it Савјет  министара  Босне  и  Херцеговине  заједно  
подржавају  сљедене  пројекте : 

a) Јачање  локалне  самоуправе  

6) Подстицај  локалном  it регионалном  ековомском  развоју  у  Босни  и  Херцеговини  

в) Савјетодавање  у  области  евергетске  ефикасности  

yxonttкo  cc no окончању  провјере  пројектне  документације  утврди  да  наведени  
пројекти  испуњавају  услове  за  добпјање  помоБи . 

2. Циљ  ових  пројекатајесте  да  допринесу  социјалном  и  економском  развоју  Босне  it 
Херцеговине . 

Његова  Екселенција  
Господин  Christian Hellbach 
Амбасадор  Савезне  Републике  Њемачке  
y Eocuii u Херцеговини  



3. Влада  Савезне  Републике  Њемачке  за  реализацију  пројеката  наведених  под  бројем  1. 

на  св0ј  зр0шак  обезбјеђује  особље  и  материјал , те  евенryално  даје  H финанскијски  

доприн 0с  у  укупној  вриједности  0д  4.500.000 евра  (ријечима : четири  милиона  петсто  

хиљада  евра). Она  задужује  Њелначко  друштв 0 за  међународну  сарадњу  (GIZ) д .о .о . 

за  спр0в0ђење  пројеката . 

4. Y циљу  досљедне  реализације  пр0јеката  наведених  п0д  бројем  1. Савјет  министара  

Б0сне  tt Херцег0вине  саставља  св0ј  специфицирани  буцст , те  обезбјеђује  да  

пнстизуције  к0јима  п0вјерује  спровођење  пројеката , заиста  изврше  услуге  

не0пходнге  за  реалгнзацију  пр0јеката . 

5. Поједин 0сти  о  пројекзмма  маведеним  под  бројем  1. као  H 0 услугама  и  обавезама  

к0је  зреба  да  буду  извршене , утврђују  се  појединачним  уговорима  a реалиазцији  

пројекта , односно  евензуалн 0 tt угов0рпма  0 финансирању , xoju he ce склопнгги  

ннзмеђу  организације  за  спровођење  пр0јеката  GIZ наведене  под  бројем  3. с  једне  

стране  и  институција  којима  he  Савјет  министара  Босне  и  Херцеговине  повјерити  

ревлизацвју  пројеката  с  друте  сзране . Паведени  уг0в0ри  0  реализацији  пројеката , 

0дн0сн0 евенпуално  и  уговори  0 фпнансирању , склалају  се  у  складу  с  важе lшм  

правнилг  пр0писима  Савезве  републике  Њемачке . 

6. Yз  узајамну  сагласност  наших  двију  влада , пројекти  наведени  под  бројем  1. лногу  

бнгти  замјењени  другим  пројеклнма . 

7. Сагласност  у  вези  с  пројектима  наведеним  п0д  бр0јем  1. и  изннос0м  техничке  

сарадње  наведеним  под  бројем  3. cc  неопозиво  повлачи , ук0лико  у  року  од  0сам  

година  од  године  давања  сагласносззн  не  буду  склопљени  угов0ри  a реализацијп  

пројекта  као  H евенryалн 0 угов0ри  0 финансирању  наведени  п0д  бројем  5. Без  

обзира  на  0дредбе  из  броја  6., овај  р0к  за  сагласности  дате  за  ову  годину  ћe ннсте fi гг  

пстјеком  31. децембра  2019. године . Уколико  у  предвиђеном  року  само  за  дио  датих  

сагласности  буду  скл0пљени  уговори  0 реализацији  пројекта , 0дн0сно  евензуалн 0 ii 

угов0ри  о  финансирању , ова  клаузула  0 повлачењу  сагласности  важи  сално  за  опај  

дио  износа  којп  није  обухванген  0впм  уговорима . 



8. Босна  ii  Херцеговина  ослобађа  сав  материјал , возила , робу  и  опрему  као  и  резервне  
дјелове  испоручене  no  налоту  ii  na трошак  владе  Савезне  Републике  Њемачке  за  

реалнзацггју  пројеката  наведених  non  бројем  1, oд  свих  дoзвoлa, царинских , лучких , 

увозних , извозних  и  осталихјавних  даибина  као  H  од  тpoшкoвa за  складиштење , те  

обезбјеђује  uno брже  окончање  царггнског  поступка . 

9. Босна  и  Херцеговина  ослобађа  GIZ  on  свих  пореза  и  других  јавних  дацбина  које  се  
напла 8ују  у  Босни  и  Херцеговини  у  вези  са  склапањем  a спровођењем  уговора  о  
реализацији  пројекта  a евентуално  и  уговора  0  финансврању  наведених  non  

бројем  5. 

10. За  сва  остала  питања  важе  a  за  овај  уговор  одредбе  rope споменутог  Слоразума  0  

техничкој  сарадњи  којије  склопљен  31. јануара  1995. године . 

11. Овај  cc  уговор  склапа  на  њемачком , босанском , хрватском , спрском  a  енглеском  
језику  npu чемује  сваки  текст  вјеродостојан . У  случају  различгггог  тумачења  текста  

на  њемацком , босанском , хрватском  a  спрскомјезику , мјеродаван  је  текст  на  

енглеском  језпку . 

Уколикоје  Савјет  министара  Босне  a  Херцеговигге  сагласан  с  приједлозпма  маведеним  oд  

броја  1. no  1 1 ., ова  мота  a  нота  Ваше  Екселенције  кojoм  би  Савјет  министара  изразио  своју  

сагласггост  чпнп fге  уговор  између  наших  двију  влада  кojи  he  сзулити  на  снату  датумом  

Ваше  поте ." 

Надаље , имам  част  да  Вам  саолштпм  да  је  Савјет  министара  сагласан  с  приједлозима  

наведеннм  од  броја  1. дo 11. у  Вашој  ноти . Према  томе , Ваша  нота  број  Wз-445.10/2011 a 

ова  нота  заједно  чпне  yгoвop између  Савјета  министара  Босне  a Херцеговине  a Bnane 
Савезне  Републике  Њемачке  xoju сзупа  на  снаry датумом  ове  ноте . 

Дозволите  прпмиги , Ексцеленцијо , изразе  мor најдубљег  поштовања . 

Игop Црнадак  

Министар  иносзраних  послова  
Босне  a Херцеговине  



.. 	а  

Број  :  075-21-05-2-23914/14 
Сарајево , 26.10.2015. године  

Екселенцијо , 

Част  мп  је  потврдити  пријем  Ваше  данашње  ноте  број  Wз-445.10/2012 кoja глacи  кaкo 

слиједи : 

„Позивајуни  cc  na записник  о  лреговорима  цзмеђу  двију  влада  који  су  одржани  
05. јула  2012. годпне , те  у  циљу  спровођења  Споразума  0 техничкој  сарадњи  који  је  
склопљен  између  uamux двију  влада  31. јануара  1995. године , част  ми  je na ]3алн  у  име  
владе  Савезне  Републике  Њемачке  предложим  сљедени  уговор : 

1. Влада  Савезне  Републике  Њемачке  и  Савјет  министара  Босне  u Херцеговине  заједно  
подржавају  сљедене  пројекте : 

a) Програмјачањајавних  пнституција  Босне  u Херцетовине  

6) Подршка  образовању  одраслих  

в) Фонд  за  сзудије  it стручни  кадар  

уколнко  ce  no окончању  провјере  пројектне  документације  утврди  да  наведени  

пројектін  испуњавају  услове  за  добпјање  ломонц . 

2. Циљ  ових  пројекатајесте  да  допринесу  социјалиом  ii економском  развоју  Босне  и  

Херцеговине . 

Његова  Екселенција  
Господин  Christian Hellbach 
Амбасадор  Савезне  Републике  Њемачке  
у  Босни  ii Херцеговини  



3. Влада  Савезпе  Републике  Њемачке  за  реализацпју  пројеката  наведених  под  бројем  1. 

на  свој  трошак  обезбјеђује  особље  i материјал , те  евентуално  даје  и  финанскијскн  
допрпнос  у  укупној  вриједности  од  6.000.000 евра  (ријечима : шест  милиона  евра ). 

Она  задужује  Ibемачко  друштво  за  међународну  сарадњу  (GIZ) д .о .о . за  спровођење  
пројеката . 

4. Y цггљу  досљедне  реализације  пројеката  наведених  под  бројем  1. Савјет  министара  

Босне  и  Херцеговине  саставља  свој  специфицирани  буцет , те  обезбјеђује  да  
институције  којима  повјерује  спровођење  пројеката , заиста  изврше  услуге  
неопходне  за  реализацију  пројеката . 

5. Појединости  о  пројектима  наведеним  лод  бројем  І . као  и  о  услугама  ii обавезама  
које  зреба  да  буду  извршене , утврђују  cc лојединачним  уговорима  0 реалиазцији  
пројекта , односно  евенryално  H уговорима  о  финансирању , xoju he ce склопити  

између  организације  за  спровођење  пројеката  GIZ наведене  под  бројем  3. с  једне  
езртге  xi пнстптуција  којима  he Савјет  мннистара  Босне  и  Херцеговине  повјеритп  

реализацхју  пројеката  с  друге  сзране . Паведенп  уговори  0 реализацији  пројеката , 

односно  евентуално  H уговорм  о  фвнансирању , склапају  се  у  екладу  с  важећим  
правннм  прописима  Савезне  Републике  Њемачке . 

6. Yз  узајамну  сагласност  наших  двију  влада , пројекти  наведени  под  бројем  І . могу  

бити  замјењени  другим  пројектима . 

7. Сагласност  у  вези  с  пројектима  наведеним  под  бројем  1. и  износом  техничке  
сарадгве  наведеним  под  бројем  3. се  неопозиво  повлачи , уколико  у  року  од  осам  
година  од  године  давања  сагласности  не  буду  склопљени  уговори  0 реализацији  

пројекта  као  и  евентуално  уговори  0 финансирању  наведени  под  бројем  5. Без  

обзира  на  одредбе  из  броја  6., овај  рок  за  сагласности  дате  за  ову  годпну  he гнстећи  

истјеком  31. децембра  2020. године . Уколико  у  предвиђеном  року  само  за  дпо  дatttx 

сагласностп  буду  склопљенгг  уговори  0 реализацији  пројек-га , односно  евентуално  ix 

уговорп  0 финансирању , ова  клаузула  0 повлачегву  сагласносззг  важи  само  за  онај  

дио  пзноса  који  није  обухва fген  овнм  уговорима . 



8. Босна  ii  Херце roвина  ослобађа  сав  материјал , возила , робу  ii  опрему  као  и  резервне  
дјелове  испоручене  no  налогу  и  на  трошак  владе  Савезне  Републике  Њемачке  за  
реалггзацију  пројеката  наведених  под  бројем  1. од  cmix дозвола , царинских , лучкпх , 

увозгигх , извозних  H  остапих  јавних  дапбина  као  и  од  трошкова  за  складиштење , те  
обезбјеђује  штo брже  окончагбе  царинског  посгупка . 

9. Босна  и  Херцеговина  ослобађа  GIZ од  свих  пореза  ii  других  јавних  дацбина  које  се  
наплаћују  у  Боснн  ii  Херцеговини  у  вези  са  склапан ,ем  и  слровођењем  уговора  0  

реаллзацпји  пројекта  H  евентуално  п  уговора  0  финансирању  наведених  под  
бројем  5. 

10. За  сва  остала  пггтања  важе  н  за  овај  уговор  одредбе  rope споменугог  Споразума  0  

техшгчкој  сарадњи  којије  склопљен  31. јануара  1995. године . 

11. Овај  се  уговор  склапа  на  њемачком , босанском , хрватском , слрском  и  енглеском  
језпку  при  чемује  сваки  текст  вјеродос roјан . Y случају  различитог  тумачења  текста  
i-rn њемачком , босанском , хрватском  и  спрском  језику , мјеродаван  је  текст  на  
енглеском  језику . 

Уколико  је  Савјет  министара  Босне  ii  Херцеговине  сагласан  с  приједлозима  наведеним  од  
броја  І . до  11., ова  нота  ii  нота  Ваше  Екселенције  којом  6"  Савјет  министара  изразио  своју  
сагласпост  чинине  уговор  између  наших  двију  влада  који  he ступити  на  снагу  датумом  
Ваше  иоте ." 

Падаље , имам  част  да  Вам  саопштим  да  је  Савјет  министара  сагласан  с  приједлозима  
наведеним  од  броја  1. дo 11. у  Bamoj нотп . Према  томе , Ваша  нота  број  Wз-445.10/2012 ii  

ова  нота  заједно  чине  утовор  изпгеђу  Савјета  министара  Босне  и  Херцеговиве  ii  Владе  
Савезне  Републике  Њемачке  који  стула  на  снагу  датумом  ове  ноте . 

Дозволите  припигти , Ексцеленцијо , изразе  мог  најдубљег  поигговања . 

Игор  Црнадак  
Министар  иностраних  послова  
Босне  и  Херцеговине  
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